
BALTARUSIU-RUSU KALBU ZODYNAS 

Axajemia Hasyx Benapycxaii CCP Incriityr mopa3uayctea ima Siky6a Konaca, Benapycka- 
-pycki cioYHix, naz pax. akan. AH BCCP K. K. Kpanissr, Macksa, 1962, 1048 p. 

Lietuviy ir baltarusiy tautas sieja ne tik ilgaamZé kaimynysté, bet ir daug bendry 

istorijos puslapiy. NemaZa bendry bruoZy turi ir 8iy draugisky tauty kultiros ir 

mokslo raida. UZtenka prisiminti vien tai, jog didZiosios Lietuvos kunigaikStystés 

oficialioji valstybiné ra8to kalba buvo senoji baltarusiy kalba‘. Vadinasi, Siandien 

baltarusiai, studijuodami savo tautos ir kalbos praeiti, nuolat turi susidurti ir su Lie- 

tuvos praeitimi?. 

Panasi ir baltarusiy leksikografijos istorija. Baltarusiy, kaip ir ukrainietiu, 

leksikografijos pradzia laikomi XVI a. antroje puséje sudaryti Zodynéliai (glosari- 

jai) ivairiu ra8ty neZinomiems ZodZiams ar terminams aiSkinti. Pirmasis toks Zo- 

dynélis buvo pridétas prie biblijos-vertimo ir vadinosi ,,JIekcucb Cb TOKOBaHHeMb 

COBEHCKUX MOB Mpocto‘ (1581). Vertingesnis buvo filologo L. Zizanijaus pa- 

rengtas ,,Jlexcuch cupeyb peveHia, BEKpaTDUb cbOpanHbl HM u3b Caopexnckaro 

a3bika Ha Mpocto pyckili giaekTb ucTomKoBanE! (Bisbua, 1956)‘, pridétas prie 

gramatikos. 

Daug baltarusisky ZodZiy yra ir Kijeve iSleistame P. Berindos vakariniy ryty 

slavy kalby Zodyne’, pasirodZiusiame maZdaug tuo patiu metu, kaip ir miisy K. Sir- 

vydo ,,Dictionarium trium linguarum“*. 

IS vertingesniy senosios baltarusiy kalbos pamatu sudaryty Zodyny minéti- 

ni Sie: XVII a. rankraStinis Zodynas ,,CHHoHHMa caaBeHopocckas‘‘, 1889 m. 

P. Ziceckio i&spausdintas Kijeve; didelis I. Nosovitiaus 1853—1857 m. parengtas 

nespausdintas Zodynas ,,AubaBuTHbili ykasaTemb CTAapuHHBIX OesopycCKHX CJoB, 

HSBJICUCHHBIX H3 AKTOB, OTHOCAINMXCA K McTopuH 3anaqHoi Poccuu‘‘; 1874 m. 

Vilniuje iSleistas N. Garbatevskio ,,CnoBapb ApeBHero aKTOBOrO si3bIKa CeBepo- 

3anajqHoro Kpasi 4 WapcTBa MowbcKoro‘* ir nemaZa kity nespausdinty arba spaus- 

dinty maZesniy Zodyny. 

XIX a., remiantis to meto ra8ty kalba ir atskiromis tarmémis, buvo pradé- 

ti sudarinéti baltarusiy bendratautinés kalbos Zodynai. Tai — J. Grigorovitiaus 

»,CJOBapb 3afaqHopycckoro Hapeuna‘* (1847-1851, iSspausdinta tik pradzZia), 

§. Sokolovo ,,Co6panne Genopycckux csoB‘* (1854), A. Kirkoro ,,Cyopapp 6e- 

lopyecKo-KpuBuyancKoro Hapewna‘' (1856), I. Nosovigiaus ,,Cosapb Oenopyc- 

ckoro Hapewua‘’ (1870, apie 30000 Zodziy). Be pastarojo I. Nosovitiaus Zody- 

no, praktikos reikalui buvo iSleista ir daug trumpesniy dvikalbiy Zodynu, pvz.: 
  

1 Terminas senoji baltarusin kalba yra salyginis, plg. ,,Lietuviy literatiiros istorija~ (red. 

K. Korsakas), 1, Vilnius, 1957, p. 51—52. Kai kas Sia kalba siiilo vadinti vakariniy rusy kalba, zr. 

JI. JI. Tymeuxas, Bonpocst ykpawncko-GenopyccKHX s3bIKOBBIX cCBA3eli ApeBHerO MepHola, 

, Bonpoctt s3bikosvanua‘', Ne 2, 1965, p. 39-44. 

* Plg., Xpoctamatbin ma rictoppli Genapyckait Mobi, 1, Mincx, 1961. 

311. Beptu ga, Jlexcuxont caasanopocckili, I, leid. 1627 m., IT leid. 1653 m. Sio Z0- 

dyno fotografuotinj leidima parengé Ukrainos TSR MA Kalbotyros institutas : JIeKcHKOH cJI0- 

senopocbkuii Tlameu Bepauau, Kuis, 1961. 
4 Zr. K. Pakalka, I8 K. Sirvydo ,,Dictionarium trium linguarum* Zodyno istorijos, ,,Lie- 

tuviy kalbotyros klausimai“, II, Vilnius, 1960, p. 277-287. 
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M. Gareckio ,, HesaiuKi Genapycka-mackoycki cnoyHik (Bimbus, 1921), M. Bai- 

kovo ir M. Gareckio ,,[paxruunsi pacilicka-GenapycKi cnoynix’’ (Mexcx,1924), 

V. Lastovskio ,,Pacificxa-xpptycxi cloyHik (Kaunas, 1924), M. Baikovo ir §. Ne- 

kraSevitiaus ,,Benapycka-pacilicxi cnoyunx’t (Mencx, 1926) ir kt. 
Tuo pat laiku buvo raSomi ir sritiniai Zodynai, kaip antai: M. Federovskio 

.,Caoynivak npasintssismay (1889), V. Dobrovolskio ,,Cmonenckuli o6nacrHoli 
caopapp‘‘ (CMotenck, 1914), M. Kaspiarovitiaus ,,Bine6cki Kpaéspi c10yHik‘‘, 

(Bine6cx, 1927); E. Karskio ,,Kpaéspt coyuix Usppenmmupmt’ (Minck, 1929) ir kt. 

1932 m., isikirus Baltarusijos TSRS Moksly akademijai, leksikografijos dar- 

bas buvo iSpléstas ir pradétas dirbti kolektyviSkai. Jau 1937 m. pasirodé A. Alek- 

sandrovitiaus redaguotas ,,Pycka-Genapycki cnoyHik“. IS ra8ty ir i§ tarmiy bu- 

vo sukaupta didZiulé 3 milijony lapeliy baltarusiy Zodyno kartoteka, tatiau Di- 

dZiojo Tévynés karo metu ji visa Zuvo. 

Po karo leksikografinés medZiagos rinkima teko pradéti iS naujo. Buvo pra- 

détos kaupti i8 karto kelios kartotekos. Tai baltarusiy literatiirinés kalbos Zodyno 

GS XIX ir XX a. baltarusiy ra8ytojy kiriniy Siuo metu jau surinkta apie 1,5 mili- 

jono korteliy), senosios baltarusiy kalbos Zodyno (i§ senyjy baltarusiy raSty su- 

kaupta apie 0,5 milijono korteliy) ir sritiniy Zodyny kartoteka (i$ viso numatyta su- 

daryti aStuonis svarbiausiy baltarusiy kalbos tarmiy sritinius Zodynus®). Taip pat 

kaupiama medZiaga baltarusiy etimologiniam Zodynui. 

Pirmasis pokario mety baltarusiy leksikografy darbas yra 1953 m. pasirodes 

»Rusy-baltarusiy kalby Zodynas“ (apie 86 000 Zodziy), redaguotas J. Kolaso, K. Kra- 

pivos ir P. Glebkos. 1962 m. i8leistas ,,Baltarusiy-rusy kalby Zodynas“ (apie 90 000 

ZodzZiy) yra visy didZiausias Zodynas baltarusiy leksikografijos istorijoje. 

Abu minéti pokario mety Zodynai yra didelés praktinés vertés darbai. Juose 

pateikta daug sinonimikos ir frazeologizmy, nurodoma, kurie ZodZiai vartotini, 

o kurie — ne, antraStiniai ZodZiai pateikiami kirtiuoti. Vadinasi, abu Sie Zodynai 

zymiu mastu prisideda prie literatirinés kalbos ugdymo ir norminimo. Jie iS da- 

lies atstoja dar tik rengiama keturtomj dabartinés baltarusiy kalbos Zodynq. Sie 

Zodynai, bidami dvikalbiai (baltarusiy kalbos ZodZiy reikSmés aiSkinamos rusiSkai 

ir atvirk8tiai), mokslo ir praktikos reikalams yra naudingi ir kity tauty Zmonéms. 

Mums, lietuviams (vertéjams ir kalbininkams), reikSmingesnis ,,Baltarusiy-rusy 

kalby Zodynas“. Vertéjams jis reikalingas praktiniams tikslams, o kalbininkams duo- 

da daug medzZiagos platiems kalbos istorijos nagrinéjimams, lietuviy ir baltarusiy kal- 

biniy rySiy nuSvietimui. Pagaliau jis leidzia pasekti, kokie ZodZiai iS baltarusiy kal- 
bos yra pateke j lietuviy klaba ir atvirkStiai. 

Stai, pavyzdziui, minétame Zodyne randami ZodzZiai, daugelio kalbininku 

nuomone, yra baltarusiy skoliniai i balty (ypat i8 lietuviy) kalbu: apy0<aruodas, 

6anaxKda<balanda, Ootiaud<—dailidé, dséeatyo<-degutas, eipca<dirsé, Osipeak<—dir- 

vonas, siHmapo<gintaras, 1HOo0jKa<indauja, éyHaA<jauja, Koyul<kausas, KAviua- 

Hoei<klifas, Kayna<kluonas, KyAviua<—kulsé, Kkymnak<kumpis, nakyaae, nak- 

ant<pakulos, napacé, napactok<parsiukas, psseiHbi<rezginés, pyneyo<ripéti, 

cyipma<—stirta, ceipaXk<svirnas, waxaaina<Sakaliai, wawok<-Sexkas, iuyaa, uly- 

5 Zr. Inctpykubis’ na 36ipanMio Matappiaaay ANA cKAazanHA a6nacHbIx cnoyHikay Gena- 

pyckali most, Buin. I, Mick, 1959, p. 3.



4o~<-Sulas, meakb<-tvanas, potvynis, eaeayb<vagoti, eexyepo < venteris, scaykma<— 

Zlugtas ir kt.°, 

Greitiausiai skoliniais i§ balty kalby laikytini dar Sie baltarusiy kalbos ZodZiai: 

amoca <-atsaja, atasieja, 6ambisa’ ,,drimba, ilgsis“, 6yp6aaxa ,,l. burbulas, 2. van- 

dens lelija“, “aHma, maxnmauixa ,,pustyklé“ <— menté, uwinyaoxa ,,spyglys < Sipulys ir 

kt.®, Ateityje, ypaé iSleidus pilng baltarusiy kalbos Zodyna, be abejo, tokiy skoliniy bus 

igaiSkinta ir daugiau, nes dél ribotos recenzuojamo Zodyno apimties dalis dabar 

Zinomy baltisky skoliniy j ji nepateko, pavyzdZiui, jame néra Oyoxi ,,pakuly dulkés“*, 

Aayma, AsyMe ,,laumé, ragana“*, nympa < putra, ceep, ceipiuHsA < svirtis, oC92iHi <— 

Zaginys ir kt. 

Antra vertus, jame yra nemaZa Zodziy, kurie lietuviy kalboje Zinomi kaip sla- 

vizmai. Taigi, jis galés padéti lietuviy etimologams, nustatyti atskiry lietuviy kalbos 

slavizmy tiesiogine kilme. [8 seny tiesioginiy baltarusizmy, vartojamy lietuviy li- 

teratirinéje kalboje ir neturindiy lietuvisky pakaitaly, minétini Sie: barsciai<- Oopum, 

bulvé <- OyaeOa, noragas < Hapoe, smuikas <- cmoik ir kt. Daug daugiau skoliniy 

atéjusiy i8 atskiry baltarusiy kalbos tarmiy vartojama miisy tarmése, pvz.: koznas 

, Kiekvienas* <— KovicHbl, skiipas ,,8ykStus“ <- cxynol, skiira ,,oda“ <- ckypd, trivoti 

»kesti* < mpoway ir kt. Reikia tikétis, kad baltarusiy Zodynas padés geriau 

iSai8kinti ir atskirose lietuviu kalbos tarmése vartojamy skoliniy kilme. 

Be daugelio privalumy, ,,Baltarusiy-rusy kalby Zodynas“, deja, turi ir trikumy. 

Misy supratimu, visai be reikalo jis perkrautas maZai reikalingais tarptautiniais 

Zodziais (papadisayia, daxmom, naaiuixia), ivairiy pasaulio krasty, miesty 

pavadinimais (Cau-Xyan, Capsma, Capsuta) ir t.t. Jy vietoje verciau reikéjo 

pateikti daugiau baltarusiy liaudies ZodZiy, sinonimy, kuriy apstiai esama tarmése, 

bet kurie j Zodyna nepateko, pvz.: epowicina ,,grieZtis, sétinys“, KanyOero ,,lopsys™, 

Kpouini ,,rezginés“, naockyxo ,,pleiskanés, kanapés“, sonka »abrakiné“ ir kt.2° 

Be to, nereti atvejai, kai j Zodyna yra pateke retesni sinonimai 2nadouu ,,puodyné™, 

Kyxuix ,,puodukas, kauSas“, m940aik ,,guba“, pameno »dirZas“, cyipma_ ,,stirta, 

kigis“, oepdxa ,,Sienkarté“ ir kt., o platiau vartojamos jy formos (aadoui, 

KyXxaik, MIHOAR, paste, cKipOa, xKepd3se ir kt.) visai nepateiktos. Atskiry Zodziy 

nurodytos ne visos reik’més, pvz.: exoda, be kita ko, reiSkia ir ,,derliy“, aa- 

20H — ,,Zardi“, xay0 ir moi — ,,Sulinio rentinj virsSum Zemés “ ir kt. 

Zodyne apstu normintiny morfologiniy ir fonetiniy paralelizmy, pvz.: Gaiw- 

yao; Griusyo, KPYMAYY > KpyMaHyye, NpoicmacosaHol : npolcmacasaxot ir kt. 

Vis délto, nepaisant nurodytu trikumy, ,,Baltarusiy-rusy kalby Zodynas“ yra 

reikSmingas indélis j baltarusiy leksikografija ir didelis pagalbininkas lietuviy kal- 

bininkams bei vertéjams. A, Vidugiris 
  

* Plg, A. Sabaliauskas, Naujas etimologinis rusy kalbos Zodynas, ,,Lietuviy kalbotyros 

klausimai*, IV, Vilnius, 1961, p. 319 tt., taip pat Sio tomo p. 84 tt. 

1 Sio Zodzio lietuviska kilme yra nurodes ir V. Urbutis, Senieji latviy kalbos Zodynai, ,,Lie- 

tuviy kalbotyros klausimai“, VI, Vilnius, 1963, p. 298—929. 

® Daugelj Siy Zodziy vartoja ir kaimyninés lenky tarmés apie Bialostoka, plg. Cz, Kudzinows- 

ki, Jaéwingowie w jezyku, ,,Acta baltico-slavica“, Bialystok, 1964, p. 223-235. 

® Zodis dyabxi (plg. Kazavixayca dyaexoy) vartojamas baltarusiy kalbos tarmése apie Zie- 

tela (Diatlova), Lyda ir kt. 
1° Remiamasi ,,J[siamexranariunu ataac Genapyckaii Mosk (Mix, 1963) leksikos sky- 

riumi. 
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